








Tr janov shakespearovský balet 
U hudobno-divadelných adaptácii sláv­

nych literárnych, �
�l� dra_matických látok 
sl spravidla každý recipient, teda l kri­
tik, pomáha pri tvorbe hodnotového sú­
du starou �o�s�v�e�d�
�e�n�o�u� zásadou: opýta sa 
totiž sám seba, �
�l� dielo prinieslo oprótl 
svojej predlohe �n�i�e�
�o� nové a Inak nevy­
slovltelné a �
�l� je. pre vnlmatela zaují­
mavé l samo osebe, teda akoby nezávis­
le na slávnom zdroji. Táto nezávislost 
je samozrejme len relatlvna, pretože ori­
ginalita nového výtvoru môže �s�p�o�
�l�v�a�t� 
pr_áve v tom, že sa mu podari ozvlášt­
nl!t t. j. inak �n�a�s�v�e�t�l�l�e �,� ':'ÝChodzlu látku. 

uvahy tohto typu vyvolá nutne v kaž­
dom návštevnlkovl brnenská Inscenácia 
baletu Václava Trojana Sen noci sväto­
jánskej, ktorej pôvodná premiéra pri­
padla na 23. marca 1984. Vo chvili, ked 
plšem tieto riadky, má už dielo za sebou 
1 prvé reprlzy a divácky ohlas �s�v�e�d�
�i� o 

ho života viackrát [raz formou scénic­
kej hudby pre divadelné predstavenie, 
druhýkrát kompozlciou hudby pre roz­
hlasovú adaptáciu hry a naposledy pred 
baletom ako autor hudby k �j�e�d�i�n�e�
�n�é�m�u� 
Trnkovmu filmu). lnšpiratlvne na neho 
pôsobili aj shakespearovské analýzy an­
glického režiséra P. Brocka a polského 
bádatefa J. Kota. V. Trojan teda vedel, 
že enigmatická syntéza antických, rene­
�s�a�n�
�n�ý�c�h� a manieristických podnetov, 
oslava mýtu i pr!rody a triumf romantic­
kej rozprávkovej naivity l rafinovaného 
inotajového erotizmu nemôže byt vyjad­
rená simplifikujúcou partitúrou ako pú­
hym návodom k ���a�l�a�i�e�m�u� pohybovému 
a vizuálnemu riešeniu. Bol si naopak ve­
domý toho, že s každou figúrou, symbo­
lom, situáciou, ba púhym menom posta­
vy sa dostáva do hry celý trs tradlc, vý­
znamov a možných výkladov. Trojano-

Záber prlblilujúci vydarený �i�n�s�c�e�n�a�
�n�ý� tvar Trojanovho baletu Sen noci sväto­
jánskej. V popredi ;dava M. Slezlngrová a J. Kyselák. Snimka: V. Va!lák 

nespornej životnosti inscenácie, z ktorej 
sl odnáša silné dojmy ako detský náv­
števnik �
�l� radový priaznivec konvencii 
�t�a�n�e�
�n�é�h�o� divadla, tak i �n�á�r�o�
�n�ý�,� kom­
plexne uvažujúci konzument umenia. Pri­
�
 �- �l�n�y� úspechu možno iste hladat ako v 
�p�r�l�z�n�a�
�n�e�j� kvalite a prlstupnosti Traja­
novej hudby, tak v choreografickej fantá­
zii Luboša Ogouna a v technickej v'y­
bavenosti brnenského baletného súboru. 
Oba tieto faktory by však samy osebe ne­
museli �z�a�r�u�
�o�v�a�e� tak �j�e�d�n�o �z �n �a�
 �n�é� vyzne­
nie Inscenácie. Hlavnú �p�r�i�
�i�n�u� jej pôso­
bivosti �m�u �s�l�~�e� �h�f�a�d�a�e� v zvláštnej po­
vahe genézy diela, inak povedané v sku­
�t�o�
�n�o�s�t�i�,� že komponujúc! skladater bol 
·až do okamihu svojho náhleho odchodu 
v úzkom styku s budúcimi tvorcami In­
scenácie. 

Skúsený tvorca �p�o�
�e�t�n�ý�c�h� divadelných 
a filmových hudieb sa s daným shake­
spearovským sujetom vyrovnal za svoj-

vou spolulibretistkou bola preto od za­
�
�i�a �t�k�u� autorka scény a kostýmov premié­
ry Alena Hoblová. Obaja autori sa za­
rnýšfali nad významovostou každej hu­
dobnej frázy v jej korešpondencii s pri­
slušným vizuálnym prvkom a vznik a jú ca 
"audiovizuálna partitúra" bola zasa kon­
zultovaná s budúcim choreografom a re­
žisérom Lubošom Ogounom. Trojanova 
hudba navyše sama využiva široký regis­
ter štýl ových a žánrových intonácii, od 
�"�
 �i�s�t�é�h �o�"� novoklasicizmu, cez praktiky 
skladaterov romantického a moderného 
baletu �(�z�v�l�á�s�e� S. Prokofieva a B. Marti· 
ní1). až po exponovanú �t�i�m�b�r�o�v�o�s�e� bicích 
nástrojov a názvuky súdobej �t�a�n �e�
 �n �e�j� 
rytmiky. V lyri ckých i �t �a �n �e�
 �n �ý�c �h� pasá· 
žach prichádza zaiste k slovu i ohlas 
�
�e�s �k �e�j� �k�o�m�p�o�z�i �
�n�e�j� tradicie. �
�e�s �k�é�h �o� ta­
�n �e�
 �n �é �h�o� folklóru a pochopitefne i ne­
klamná trojanovská nota. Asi osemdesiat­
minútová hudba nepredstavuje pri tom 

20 rokov MZBU 
Dei) �u �
�i�t�e �l �o�v� - 28. marec - , kedy si 

prlpomlname narodenie významnej osob­
nosti �u�
�l�t �e �l �a� národov, filozofa výchovy 
J. A. Komenského, tohto roku ožil ra­
dostným spevom Miešaného zboru brati­
slavských �u�
�i�t�e�l�o�v� ( MZBU] v koncertnej 
sieni Cs. rozhlasu na slávnostnom kon­
certe, ktorý usporiadal odbor školstva 
Národného výboru hl. mesta SSR Bra­
tislavy pri priležltosti jeho 20. �v�ý�r�o�
�i�a� 

založenia. 

Tradlcia pestovania zborového spevu 
medzi �u �
�i �t �e�f�m �i� �z�a�
�a�l�a� viac než pred �a�e�s �e �­
desiatimi rokmi v r. 1921 vznikom Spe-' 
váckeho zboru slovenských �u �
 �i�t �e �f�o�v �.� 
Mnoho �
 �l �e �n�o �v� tohto najstaršieho �u�
�l�t�e�f �­

ského vokálneho telesa na Slovensku sa 
zameralo na výchovné pôsobenie, �
�i� roz­
vljanie umeleckej �
�i�n�n�o�s�t�i� budovanim 
detských, mládežnlckych zbO!'OV l zbo­
rov dospelých. j edným z nich bol aj od­
borný asistent PFUK v Bratislave dr. Jo­
zef �P�o�t�o�
�á�r�,� ktorý nadobudnuté skúse­
nosti preniesol ako prvý dirigent do no­
vozaloženého Miešaného zboru bratislav­
ských �u�
�l�t �e �f �o�v�.� 

Miešaný zbor bratislavských �u �
�i�t�e�f�o�v� 
pri Pedagogickom ústave mesta Brati­
slavy vznikol v r. 1964 zásluhou lnicia­
tivy zanieteného školského pracovnlka, 
inšpektora a hudobnlka, �d�l�h�o�r�o�
�n�é�h�o� 

predsedu zboru Gustáva Htllca. Hlavné 
poslanie zboru v �p�o�
�i�a�t�k�o�c�h� pôsobenia 
�s �p�o�
�l�v�a�l�o� v poskytovani odbornej a me­
todickej pomoci �u�
�i�t �e �r�o�m� hudobnej vý· 
chovy v základných školách pri práci so 
žiackymi speváckymi zbormi. Sirenie a 
sprostredkovanie hodnôt umenia v dob­
rovofnej aktivite približne 70 �u �
�i�t�e�l�o�v �,� 

ktor! sa z kultúrnej potreby a záujmu 
zaoberali umeleckou tvorbou a Ilou sa 

aj primerane �s�p�o �l�o �
�e �n �s �k�y� reali zovali, po­
tvrdzuje, že �2�0 �- �r �o�
�n�á� koncertná ume­
lecká a výchovná �
�i�n�n�o�s�e� MZBu' v sú­
�
�a�s �n �o�s�t�i� prerástla jeho pôvodne stano-

. vené zameranie. Rozvoj umeleckej tvori · 
vos ti MZBU �v���a�k�a� svojim vedúcim [od 
založenia ho umelecky formovali zbor­
majstri I- �P�o�t�o�
�á�r�,� S. Klimo, P. Hradil , 
A. Vykydal, E. Gálik, v �s�ú�
�a�s �n�o �s �t�i� ho ve­
die mladý absolvent zborového di rigova­
nia Milan Seidl z tri edy prof. j. Haluzie­
kého l nezostal bez odozvy. O kvalitnej 
úrovni a dobrej reprezentácii na domá­
cich i �z�a�h�r�a�n�i�
�n�ý�c�h� fórach nás infor­
mujú zlskané ocenenia, vyznamenania, 
diplomy ( 2. miesto v �s�ú �e�a�~�i� o Zlatý ve· 
niec mesta Bratislavy r. 1965, 1. cena 
v celoslovenskej �s �ú�e�a �~ �i� miešaných zbo­
rov - Zlatý veniec Slovenska r. 1966, 
2. cena na medzinárodnej �s �ú�e�a�~�i� v Llan­
gollene r. 1968, 3. miesto v ženskej ka­
tegórii v Middlesbrough ] . Od r. 1967 
zbor �u �s �k�u�t �o�
 �n�i�l� koncertné zájazdy do 
V. Británie, Fínska, Francúzska, Madar­
ska, Rakúska, Svédska a niekofko opä­
tovných ciest do juhoslávie a Bulharska. 
Rozvinuté sú i družobné styky MZBU s 
mestami Turku - �=�u�b�f�a�n�a� - Ruse (Fin· 
sko, SFRJ, �B�=�R�]�.� �P�r�e�d �s �e�d�n�í�
�k�o�u� a dlho· 
�r�o�
 �n �o�u� �s �p�e�v�á�
�k�o�u� zboru je Mil ota Sim­
kovicová, inšpektorka na odbore školstva 
NVB; hlasovú stránku MZBU kultivuje 
�p�e�d�a�g�o�g�i�
�k�a� jana Billová . Spev, ktorý sa 
stal záfubou a láskou zboristov, vyža­
duje �
�a�s �t�o� mnoho hodin venovaných ná­
cviku a pracovným stretnutiam. �R�o�
�n�e� 

absolvujú okolo 30 vystúpeni - zacho­
vávajúc a oživujúc kultúrne �d �e �d �i�
 �s �t�v �o�,� 

pokrokové kultúrne a �s �p�o�l �o �
�e�n�s�k�é� tra­
dície interpretáciou diel slovem;kei, �
�e �s �­

kej i svetovej hudobnej tvorby. Význam-

žiadnu �t�r�i�e�a�e�:� jej prebohatá varieta pres­
ne zodpovedá všetkým významovým plá­
nom prlbehu. 

A �
�o� vlastne na brnenskom javisku 
�J�a�n�á�
�k�o�v�h�o� divadla v priebehu predsta­
venia vidlme a �p�o�
�u�j�e�m�e�?� Predovšetkým 
spolahlivú hru operného orchestra ( diri­
gent Jan Stych), s ktorou dokonale ko­
rešp-onduje scénická akcia. Rozhodne tu 
nejde o púhy dejový balet, i ked všetky 
podstatné sujetové momenty sa zacho­
vávajú: aj pohybová akcia, ako ju kon-

�' �c�e�p�
�n�e� premyslel Ogoun, integruje všet­
ko, �
�o� môžu dejiny žánru �p�o�n�ú�k�n�u�e�,� od 
�a�p�i�
�k�o�v�é�h�o� tanca a vznosných elevácil, 
cez pantomlmu, až po vhodne apliko­
vané prvky akrobatiky. Dekorácie A. 
Hoblovej sa obmedzujú na zavesené -
a podla potreby kinetické - povrazové 
kompozlcie, scénický celok však dotvá· 
rajú okrem práce so svetlom neuveriter­
ne pestré kostýmy. �Ú�
�i�n�n�ý�m� momentom 
sa stávajú l živé obrazy, overa dôleži­
tejšie je však rozvinutie _farbistej pohy­
bovej akcie do celej hfbky priestoru 
a po všetkých významovo zfivažných 
osiach javiska. Dosial nikdy sme v Br­
ne nevideli tak organickú �s�p�ä�t�o�s�e� veli­
�
�l �n�,� akými je tancujúce telo, kostým a 
rekvizita �(�s�n�á��� sa tu pozitlvne zhodno­
tili i skúsenosti z farebného bfibkové­
ho filmu), len málokedy manifestuje ta­
�n�e�
�n�é� divadlo arzenál svoji ch historic­
ky daných prostri edkov s takou odva­
hou, až na samotný prah artizmu, bez 
toho, aby sa pritom akokolvek oslabila 
�s�c �h�o�p�n �o�s �e� �v�y�p �o �v�e�d �a�e� špecif ickými pros­
triedkami o deji a jeho mnohovrstevna­
tom zmysle. 

V dvojito obsadených úlohách, od ver­
kých postáv až po personifikácíe zvierat 
�
�i� rastlin, je angažovaný prakticky celý 
brnenský baletný ansámbel. Vyzdvihnime 
tu profilované výkony protagonistov ( ). 
Kyselék - Theseus, D. Ma!tallfová -
Hippolyta, L. �V�e�
�e�l�'�a� - Lysandr, S. Zej­
dová - Hermie, Z. Kérný - Demetrlus, 
E. Trnková - Helena, Z. Hanzlovský -
Oberon, J. Bafinková - Titan ie], virtuo­
zitu I. Vejsadu v �k�l�ú�
�o�v �e�j� úlohe Puka 
a vynaliezavú �k�o�m�e�d�i�á�l�n�o �s �e� "remeselní­
kov" [A. Schuster, S. Olbricht, N. Pe­
�c�h�á�
�e�k� a d.) , �z�a�b�e�z�p�e�
�u�j�ú �c �i�c�h �_� efekt "di · 
vadia na divadle". Avšak každý výkon 
tu nesie svoju zvláštnu pohybovú chm,ak­
teristiku a pri všetkej svojej �t�a�n�e�
�n�e�j� 
profilovanosti , ba in dividualite, je vkom­
ponovaný do celku, ktor-ý môžeme hoôno­
�t�i�e� ako svojho druhu baletné .. �~�o�t�á�!�n�e�"� 
divadlo. Práve toto javiskové uchopenie 
Trojanovej partitúry nám �u�m �o�~�H�u �j �e� vy ­
�s �l�o�v�i�e� súd, že sa skladaterovi podarilo 
v samotnom závere vlastného tvorivého 
vývoja �n �a�p�i�s�a�e� svoje najoriginli lnejšie 
scé)lické dielo, silné �s �n�á��� nie v zmysle 
�j�e�d �i�n �e�
�!�l�o�s�t�i� hudobnej �r�e�
�i�,� rozhodne 
však ako druhovo žánrová syntéza, kto· 
rá obsahuje predpoklady synteti ckosti 
definitlvneho scénického tvnru . . A ten za­
sa korešponduje so syntézou toho, �
�o� 

sme dnes schopní výkladovo �v �l�o�~�i�e� do 
shakespenrovskej vlzie Sna noci sväto­
jánskej. 

JIItf FUKAC 

ný podiel v �
�i �n�n �o�s �t�i� MZBU tvoria vý­
chovné koncerty pre žiakov lJrati slav­
ských, ale i ���a�l �a �í�c�h� škôl. Na Sloven­
sku zbor plni z �c�e �l �o �s �p�o �l �o �
�e �n �s �k �é �h �o� hla­
diska v �n�a �~�e�j� národnej kultúre dôležitú 
k ultúrno-politi ckú funkciu, hoci sa taká· 
to záujmová umelecká �
 �i�n�n �o�s �e� málokedy 
hodnoti a doceiíuje. 

Na spomenutom slávnostnom koncerte 
MZBU striedavo dingovali Milan Seidl 
a Pavel Baxa a. h. Odzneli rôznorodé 
skl adby a cappell a. Najmä stvárnenie 
diel slovenských autorov prezrádzalo dô· 
vernú �s �p�ä�t�o�s�e� zboru s národnou tvor­
bou. �H�r�d�o �s �e�o�u�,� láskou a vlastenectvom 
�p�o�z�n�a�
�e�n�é� hymnické zbory Hoj, �v�l�a�s�e� mo­
ja M. Schneidra-Trnavského, Aká si mi 
krásna E. �S�u�c�h�o�H�a�,� ludovou melodikou 
inšpi rované diela skladatelov j. Cikkera, 
O. Francisciho, J. Malovca, A. Zemanov­
ského, angažované zbory s mierovou a 
protivojnovou tematikou Z. Mikulu, I . 
Bázlika, poeticky im presionisticky ladený 
zbor I. Hrušovského - našli zanietených 
�t�l�m�o�
�n�l�k�o�v� v �
 �l �e �n �o�c �h� MZBU. 

Z doterajších vyznamenani udelených 
zboru �s �p�o�m�e�>�\�m �e� Zlatú medailu za kul · 
túrny rozvoj hl. mesta SSR Brati slavy od 
rady NVB, medailu "Cerven 1300" za 
rozvoj družobných stykov miest Bratisla-
va a Ruse od kultúrnej rady bulharského 
mesta Ruse a každému �
�l�e�n�o�v�i� MZBU me­
dailu Laureát všezväzového festivalu zá­
u jmovej �
�i�n�n�o�s�t�i�.� Osvetový ústav hl. mes­
ta Bratislavy udelil pri príležitosti 20. 
�v�ý�r�o �
�i�a� vzniku MZBU pamätnú bronzovú 
medailu. V rámci osláv svojej �d�v �a �d �s �a�e �­

�r�o�
 �n�i �c�e� zbor usporiadal 14. aprll a 1984 
v úDPMK G slávnostnú konferenciu, na 
ktorej sa bilancovali dosiahnuté výsledky 
a zárove11 �n �a�z �n �a �
 �i�l�i� a i perspek ti vy do 
budúcnosti. 

BOZENA �D�L�H�A�G�O�V�A� 

GRAM O RECENZIE 
Antonio Vivaldi: Initrumentálne koncer­
ty III. 
Koncert pre dvoje husi! A dur, RV 521; 
Koncert pre dvoje husli d mol, RV 514; 
Koncert pre husle a �v�i�o�l�o�n�
�e�l�o� A dur, 
RV 546; Koncert pre dvoje husli, dve 
�v�i�o�l�o�n�
�e�l�á� D dur, RV 564 
Sólisti: Bohdan Warchal, Jozef Kopei­
man, Peter Hamar - husle; Juraj Ale­
xander, Viliam Šáray - �v�i�o�l�o�n�
�e�l�o�;� Ale­
.under Cattarino - �
�e�m�b�a�l�o� 

Slovenský komorný orchester, umelecký 
vedúci Bohdan Warchal 
OPUS 9111 0977 

Ak Ladislav �K �a�
 �i�c� vo svojom odborne 
zasvätenom texte k najnovšim nahráv­
kam Vivaldi ho hudby so Slovenským ko­
morným orchestrom konštatuje velký zá­
ujem �p�o�s�l�u�c�h�á�
�o�v� a odbornikov o dielo 
tohto barokového romantika, rovnakou 
miel'ou sa na tomto úspechu podielajú 
aj interpreti - u nás najmä spominaný 
SKO. Vivaldi sa priam vklinil do ich re­
pertoáru. Stal sa vari najfrekventovanej­
šlm autorom, s najširšim programovým a 
�i�n�t�e�r�p�r�e�t�a�
�n�ý�m� dosahom. Tvorba sýtená 
�n�e�v�y �
�e�r�p�a �t �e�>�n�ý�m�!� nápadmi tohto rafino­
vaného barokového majstra hudby akoby 
bola plsaná priamo pre �i�n�t�e�r�p�r�e�t�a�
�n �ý� štýl 
warchalovcov. �K�o�m�p�o�z�i �
 �n�o�-�i�n �a �t�r�u�m �e �n�t �a�
�­
ná invencia skladatera lad! s i ch muzi­
kalitou, "figurativ na a tematická vi rtuo­
zita" korešponduje s ich zvukovou bri­
lanclou a perfektným technickým arze­
nálom ansámbl u sólistov, "strhujúca -pul­
zli cia" s muzikantským temperamentom 
umeleckého vedúceho, �"�k�a�n�t�a�b�i�l�n�o�s�e� har­
mónie" so zvukovou �v�y�l�a�d �e �n �o�s�e�o �u� jed­
notného dychu �s�l�á�
�i�k�o�v�.� Viv aldiho dielo 
je teda priam šité pre tento súbor nie­
len vo svojej �p�r�e�s�v�e�d�
�i�v�e�j� vnútornej lo­
�g�i�
�n�o�s�t�i� harmónie a efektnej r ivalite slá­
�
 �i�k�o �v�,� ale aj celkovou �k�o�m �p�o�z�i�
 �n�o�u� dik· 
ciou a žánrovou �r�o�z�m�a�n�i�t�o�s�e�o�u �.� jeho con­
certá grossá, sólové koncerty (s kombi­
náciou husi!, �v�i�o�l�o�n�
 �i�e �l�)� súvisia s bllz­
�k�o �s �e �o �u� rukopisu sólistov SKO. Hrajú só­
li sticky l v dvoj-, troj- štvorkombiná­
ciách, využivajúc vlastné dispozlcie an­
sámblu i jednotlivcov. je to predpoklad, 
na ktorom sa udržuje úrove11 súboru; 
brúsi, hnetie umelecl<á sila i ch interpre­
tácie - snaha, ktorej zaví-šenlm je dal­
ši �i�n�t�e�r �p�r�e �t �a�
 �n�ý� opus. Tým posledným 
z radu Vivaldi ho tvorivej studnice bola 
tretia gramoplat11a SKO s nahrávkami 
)nštrumentálnych koncertov" (vi d hla­
�v�i�
�k�a�)�.� Sólisti ich hrajú pre nich vždy 
s �p�r�l�z �n �a �
 �n �o�u� vervou; �n�e�o �s �l�H�u�j�ú �c�,� ale 
skôr obhajujúc svoj titul prominentov. 
Samozrejme, aj oni sú viazani na svoje 
"dni " a na tlm, kto ri fix u je tieto tvo­
ri vé chvíle pre širokú publicitu priazniv· 
cov, �
�a �k�a�j�ú �c �i �c�h� na každý ich nový vý­
li sok. A posledný z tohto hladiska ne­
patrí práve medzi najreprezentantlvnejšie. 
Už zbežný posluch na kvalitných repro­
duktoroch avizu je nedostatky, ktorých sa 
dopustil a záznamová technika. Prvé �
�í�s �l �o� 

nahrávky vyznieva ostrými tónmi nevy­
vážených sólistov, zvukovo úzko nasnl­
manými v akusti cky hluchom priestore. 
Už druhé �
�l �s�l�o� je �p�o �z �n�a �
�e �n �é� úplne odli š­
ným režijno-zvukovým rukopisom (na 
etik ete sú realizátori bez konkrétnych 
údajov toho-ktorého ti mu Komárek -
Záhradnik - �K �r�
�e �k �;� šora! - Smolin­
ský ). Tón sa zaokrúhlil , zvuk sa naplnil , 
akustika sa vyrovnala. kvalita stúpla. 
Technická �v�y�r�o�v�n�a�n �o�s �e� sóli stov zostala 
problémom takmer v celej nahrávke. Na­
priklad, okrem už spomínaného prvého 
koncertu, v �t�r �e�e�o�m� �
 �í �s �l �e� sa do popredia 
dostalo �v�i�o�l�o�n �
�e �l �o�,� l<ým vo štvrtom �
�í�s �­

l e zasa husli sti pred �v�i �o �l �o �n �
�e �l�i �s �t�o�v�.� Tie· 
to disproporcie technického charakteru 
v �z �n �a �
 �n �e �j� miere uberajú na celkovej kva­
lit e ���a �l�a �i �e �h �o� gramoplat11ového opusu Vi­
valdiho diela v podaní SKO - napriek 
vysokému štandardnému výk onu sóli stov 
i súboru. 

ETELA CARSKA 

:\lfE;-:\;-... �'�U �'� ZIJOH 
BHNI'ISL.'\Vt--lK)( 'll 

t �·�(�T �>�E�t �: �o�v� 

Pri priležitostí dvadsa(roenice zboru vy­
šla v �
�s �.� hudobnom vydavatelstve OPUS 
prvá profilová �p�l�a�t�H�a� zboru. Obsahuje 
prierez repertoáru MZBU, ktorý zbor na· 
hral pod vedením dirigentov jozefa Po­
�t�o�
�á�r�a �,� Petra Hradila a Milana Seitll;;. 



NÁŠ ZAHRANIČNÝ HOSŤ 
Tenorista 

ICO AI 
i\ 

Svédskeho tenoristu Nicolaia Geddu 
netreba priaznivcom opery zvlášť pred­
stavovať. Už dlhé roky pôsob! na mno­
h ých významných operných scénach a je­
ho hlas sa nám dôverne privráva z mno­
hých gramafónových nahrávok. Nicola! 
Gedda, ktorý bude maf v júli 59 rokov, 
vystúpil v rámci abonentých koncertov 
milánskeho rozhlasového orchestra v só­
lovom parte Brahmsovej kantáty Rlnaldo. 
Pri tejto prlležltosti sa rád prihovoril 
československe j hudobnej verejnosti a 
zaspom!nal sl aj na svoju návštevu Pra­
hy. 

Boli sme svedkami tispechu v61ho 
ostatného vysttipenia v Miláne, hoci sám 
netajlte svoj zrelý vek. Ako dlho trvá va­
ia spevácka kariéra? 

- V roku 1982 som slávil dve význam­
né umelecké jubileá: tridsiate výročie 
môjho speváckeho debutu v štokholm­
skej Krárovskej opere v Inscenácii opery 
Ch. A. Adama Postillón z LonjuÍneau, kto­
rý mi otvoril cestu do sveta, a 25. vý­
ročie môjho debutu v Metropolitnej ope­
re v New Yorku. 

V čom spočlva tajomstvo tak dlhej a 
tispeinej speváckej kariéry? 

- Nemôžem povedať, že by som mal 
špeciálne metódy, ako udržať svoj hlas 
stále svieži a živý. Tenorový hlas, ktorý 
je vlastne pre muža neprirodzený, a tým 
cltlivejš! ako ostatné hlasy, treba pre­
dovšetkým šetriť. V prleb.t!hu roka od­
spievam asi 50 operných predstaven!. 
Každé z nich predstavuje úžasné nervové 
vypätie, preto si dopra jem oddych a spá­
nok. Už v samotných počiatkoch ume­
leckej dráhy som pochopil, že dôleži­
tou podmienkou dlheJ speváckej kariéry 
je správna spevácka technika. Nikdy som 
nepodcei\oval potrebu neustálej hlasovej 
kontroly a never!m, že hlas speváka sa 
vyv!ja - ako sa to všeobecne tvrdi -
iba do veku 45 rokov. Sám vld!m, že ho­
ci mlím už 58 rokov, nemám pocit hla­
sovej opotrebovanosti a môžem ešte svoj 
hlas rozvljat 11 obrusovať ako vzácny ka­
meň. 

Ste známy ako majster vysokých t6-

nov. Bol to dar prlrody alebo výsledok 
itCídia? 

- Od pr!rody som zdedil schopnosť 
Iahko tvorlf vysoké tóny. I ked v čase 
dospievania môj hlas prešiel určitými 
zmenami, správnym pedagogickým vede­
nim nadobudol Iahkosf a zvučnosť. Vždy 
som spieval iba to, čo bolo vhodné pre 
môj hlasový natureL Po troch predstave-' 
nlach Wagnerovho Lohengrina som si 
uvedomil, že mOj hlas oťažieva a stráca 
schopnosť pravej mozartovskej Interpre­
tácie. 

Spievate sporadicky aj v operetách. 
·Aké kvality - podla váiho názoru -
musi mať operetný spevák? 

- Sám som na javisku nestvárnil ve­
ra operetných postáv, nie som ich dob­
rým interpretom. Operetný spevák má 
mat nielen kvalitný hlas, ale musi byf 
predovšetkým vynikajúcim hercom. Ob­
divujem operetu ako divadelný žáner a 
som rád, že som z tejto oblasti urobil 
aspoň viacero nahrávok. 

Comu dávate prednosť operným 
predstaveniam alebo koncertnej činnos­
ti? 

- Tenorovi hrdinovia sú väčšinou mla­
di Iudla, a preto by som v mojom veku 
nerád vytvoril - napriklad Romea. Pred­
sa však ešte často spievam Lenského, 
Werthera a Hoffmanna. V budúcnosti by 
som rád odovzdal svoje skúsenosti mla­
dým. S potešenlm som zistil, že mám 
vzácnu schopnosť naučlf niekoho Iného 
to, čo ako spevák ovládam sám. Doká­
žem chápať mladých adeptov spevu, ma­
jú často vera komplexov, a preto okrem 
dobrého odborného vedenia treba Im Ich 
pomáhať prekonávať a nie iba kritizo­
vať, ako sa to často u pedagógov stáva. 

V priebehu n61ho rozhovoru mém mol­
nosť obdivovať valu vynikajticu znalosť 
ruitlny. Je vám bUzka aj ruská hudobná 
kulttira? 

- Zial, ked som ja začlnal spevácku 
kariéru, v západných kra jinách sa rus­
ké opery v originálnom jazyku prakticky 
neuvádzali. Spom!nam sl, že môjho pr­
vého Lenského som spieval v Metropolit­
nej opere po anglicky. Bolo ml to cu­
dzie, a tak som aspoň áriu Lenského za­
spieval v ruštine. Dnes sme už pochopili, 
že spievať ruské opery v preklade ochu­
dobňuje tieto diela o typickú ruskú atmo­
sféru. 

Spievali ste aj v Sovietskom zväze. Ako 
•l •pomlnate aa .ovietake publikum? 

- Vystupoval som viac ráz v Moskve 
l v Leningrade - nielen v úlohe Lenské-

Nicolai Gedda ako Lenskij v Cajkovské­
ho Eugenovi Oneginovi. 

ho, ale ma l som aj samostatné spevácke 
koncerty z ruskej ples i\ovej tvor by. Pub­
likum ma prijalo ako svojho. Je to úžas­
né publikum. Pochopilo a ocenilo, že som 
s ice vyrasta l vo Svédsku ( moja matka 
bola Svédka, môj otec sčasti r uského pô­
vodu), ale môj nevlastný otec bol Rus 
a ten ma naučil materský jazyk a vštepil 
mi lásku k ruskej hudbe. 

Interpretovali ste aj hudbu iných slo­
vanských skladaterov a pred iným slo­
vanským publikom? 

-Ano, s pieval som napriklad aj v Pra­
he. Po prvý raz v roku 1967 v rámci hu­
dobného festi valu Pražská jar. Ostatný 
raz som bol v Pnthe v roku 1981. Nad­
chla ma celá s tará čast mesta a nád­
herná panoráma Hradčian. Pri mo jom 
prvom vystúpen! v Prahe som spieval 
Dvotá kove piesne z cykl u Cigánske me­
lódie v češtine. V New Yorku som Inter­
pretoval aj diela Iných českých sklada­
terov, spieval som v Janáčkovej Glagol­
skej omši i v koncertnom predveden! 
Smetanovho Dali bora v českom jazyku. 
Vystúpil som tiež v Inscenácii Predanej 
nevesty v Metropolitne j opere - p~edvá­
dzaná v ang ličt ine. V rámci jubile jného 
janáčkovho roku som mal spievať jeho 
Zápisn!k zmlzelého v Brne, no žia l, ocho­
rel som, čo ml je dodnes vermt Júto. 

ANNA PODOLSKA, Miláno 

Portrét sovietskeho skladatela Alfreda Snitkeho 

V jel1o hudbe žije pulz dnešného dňa 
Dnes takmer 50-ročný Alfred Snitke 

preds tavuje j~dnu z význačných postáv 
sovietske j hudby. Meno skladatera dobre 
pozna jú a j posluchllčl na celom svete: 
veď už približne dvadsa ť rokov sa jeho 
diela hrajú na verkých festivaloch a vša­
de ich sprevádza úspech. 

V čom vlastne spoč!va tento ús pech? 
Raz na besede s Alfredom Snitkem 

"zahryzli" sme sa do jednej z pálčivých 
otázok o rozvoji súčasnej hudby: otázky 
týkajúce j sa ďalšieh osudov akademic­
kých hudobných žánrov na pozad! rastú­
cej obrúbenostl žánrov populárnych. 

- Dnes možno citeJne pozorovaf po­
kles záujmu o súčasnú vážnu hudbu, 
zvlášť u mladistvého poslucháčstva, 
hovoril skladater. - Je rahké, samozrej­
me, všetko prip!sať na margo nepripra­
venosti publika, popularity masových 
žánrov. Avšak problém, ako ho ja vi­
dlm, je hlbšl a akútnejšl: nezriedka sú­
časná mimoriadne zložitá hudba nenesie 
v sebe, v podstate, nič obrazne nové, to 
znamená, že svojim jazykom je súčasná, 
ale s vojim psychologickým pôsoben!m -
primitivna. Poslucháč to c!tl a začlna sa 
nudi ť. A naopak, hudba svojou rečou jed­
noduchá, no na súčasnej duchovnej úrov­
ni - má účinok. 

Takto znela odpoved A. Snitkeho a po­
dra môjho názoru dal zároveň aj kfl1č 
k pochopeniu toho, v čom predovšet­
kým spočlva úspech l jeho vlastných 
s kladieb. V jeho hudbe akoby žil pulz 
súčasného di\a, akoby ona vyjadrovala 
ducha súčasnosti. 

Alfred Šnitke je dnes už autorom troch 
symfónii i množstva komorných dieL 
Zvlášť spomeniem dve sláčikové kvarte­
tá (prvé - venované pamiatke známej 
sovietskej filmovej režisérky Larisy Se­
pifkovej, ktorá zahynula pri autoneho­
de), druhý a treti husrový koncert, kla­
v!rny koncert, dve concertá grossá , so­
rlátu pre violončelo a klav!r, klav!rne 
kvinteto a jeho orchestrálnu verziu Rek­
viem, hudbu k predstaveniu Dona Car­
losa. Tieto diela pokladám za pozoru­
hodné pre vysoké umelecké maJstrovstvo, 
ale a j preto, že boli vytvorené v posled­
ných 10- 15 rokoch, v dobe, predstavu­
júcej prelom v tvorbe skladatera, kedy 
sa talentovaný tvorca premenil na ozaj­
s tného majstra. 
Vďaka bohatej tvorive j fantázii Snttke 

vytvAra i utvrdzuje v hudbe význačné 

Alfred Snitke (sprava) po autorskom koncerte v siení moskovského konzer­
vat6ria. 

umelecké koncepcie. Nápad v rozvljanl 
l velký emocionálny tonus vyznačujú 
všetky jeho partitúry. V jeho tvorbe mož­
no zretelne vyskúmať nerozlučné spä­
tosti a súvislosti medzi epochami; autor 
utvrdzuje kontinuitu večných Ideálov v 
umeni. A také sú aj jt:ho diela, ako na­
priklad oratórium Nagasaki, ktoré je váš ­
nivou reakciou umelca na udalosti na­
šich čias. 

Druhá a tretia symfónia A. Snttkeho -
kolosálne v meradle hudobného mysle­
nia ostatných rokov - splácajú dai\ ver­
kej nemeckej hudbe minulosti - Mozar­
tov!, Mahlerovl, Brucknerovi. A v diele 
Hymny pre komorný orchester štylizuje 
sa hudba starobylých ruských spevov. 
Snitke vo všetkom a všade ostáva umel­
com súčasným a progrestvnym, čl reflek­
tuje udalosti súčasného dňa alebo od­
haluje žriedla hudby v jej ďalekej mi­
nulosti. V tomto zmysle je charakteristic­
ké l pozoruhodne bllzke spojenie skla­
datera s mnohými Yýznačnýml sovietsky­
ml Interpretmi: jeho diela lntepretujú 
známi huslisti Oleg Krysa, Oleg Kagan, 
Taťjana Grindenková, klavirista Boris 
Krajnev, vlolončellstky Natalija Gutmano­
vá , Tamara Gabarašvlilová - a za "hlav· 
ného dirigenta" Snttkeho hudby možno 

snáď označiť Gennadija Roždestvenské­
ho. Pričom tieto zväzky sú a ktivne, obo j­
stranné: mnohé kompozície piše Snitke 
špeciálne pre istých lnterpre.tov a rovna­
ko nezriedka aj na ich že lanie, ako na­
priklad orches trálnu verziu klav!rneho 
kvinteta In memoriam na želanie Rož­
destvenského. 

Alfred Šnitke je vo svo je j pracovitost i 
neúnavný, každým rokom možno pripi­
sať na jeho konto niekolko kompozici! . 
Tento intenzlvny tvorivý proces, etika i 
umelecká zrelos t skladatera, jeho vytrva­
l os ť v hradan! nových pros tr iedkov vý­
razu a súčasne snaha o jasnosť, prosto­
tu, zretcrnosf, schopnosť ana lyzovat seba 
samého s nemilosrdnou pr!snosťou pri­
viedli ho k te j kvalitatlvne j obrode, vďa­
ka ktore j došlo potom k obecnému uzná­
vaniu h udby A. Snitkeho i k vzbudeniu 
záujmu k nej v na jširš!ch posl ucháčskych 
kruhoch. 

Avšak v tom, že v pos ledných rokoch 
sa umelecký profil skladatera odhalil v 
nových dimenziá ch , niekedy až neočaká­
vaných, vidlm ešte jednu pričinu. 

Snitke p!še vera pre dramatické divad­
lo a film - hraný i kreslený. Na otázku, 
ktoré z týchto prác považuje on sám 
za najvydarenejšie, odpovedá: 

~ZAHRANIČIA 
V dňoch 10.-20. mája sa konal ul po 

23-krát festival Musica Bayreuth 1984. 
Na deviatich koncertných podujatiach sa 
predstavili renomovanl umelci a sCíbory 
z celého sveta, ako napriklad violonče­
lista Pierre Fournier, organistka Marie­
Claire Alainová, Bamberskl symfonlcl 
londýnsky súbor The New Swingle Sin: 
gers a inl. 

Budapeštianska opera sa renovuje. Pr­
vé predstavenie v "novom" renovovanom 
opernqm dome sa uskutočni v septembri 
1984. 

Manuskript jednej nikdy neuvedenej 
omše Josepha Haydna, ktorý sa vyie 150 
rokov považoval za stratený sa opäť ob­
javil v Severnom lrsku. Istf farmár na­
šiel partitúru v podkrovl svojho domu. 
Sestnásťstránkový manuskript sa má one­
dlho vydražiť v londýnskom aukčnom 
dome Christie; cena diela - asi 80 000 
západonemeckých mariek. 
- F~ma DeutscheGrnnmi'-op_h_on_ p_r_i_n-ies- la­
na gramofónový trň digitálnu stereofón­
nu nahrávku Pucciniho opery Turandot. 
Dielo hudobne naštudova l a vedie Her­
bert von Karajan, hraj6 Viedenski filhar­
monici, spieva zbor viedenskej Státnej 
opery a viedenskl Sängerknaben. Rovnako 
sólistické obsadenie tvoria svetové spe­
vácke hviezdy: Katia Ricciarelliová Pla­
cido Domingo, Barbara Hendricksová 
Ruggiero Raimondi. ' 

Berlinska Nemecká opera uviedla -
s premiérou 10. februára 1984 - nové 
nai tudovanie Beethovenovej opery Fide­
lio. Dirigentom bol Daniel Barenboim, 
pod réžiu a výpravu sa podpisa! Jean­
Pierre Ponnelle. 

Známy dirigentR.i~do Muti prevez­
me v roku 1986 hudobné vedenie milán­
skej La Scaly. Stane sa tak následnl­
kom _ terajšieho šéfa - Claudia Ab bada. 

Slávna americká tanečnica a choreo­
grafka Martha Grahamová oslávila 11. 
mája t. r. svoje 90. narodeniny. Spome­
nieme aspoň, že inšpirovala k tvorbe ba­
letov napr. D. Milhauda, P. Hindemitha, 
A. Coplanda, S. Barbera, G. C. Menotti­
ho a i. 

Svajčiarsky dirigent Pierre Colombo si 
pripomenul 22. mája t. r. sedemdesiatiny. 
Je všestrannou osobnQ,sťou (má dokonca 
ukončené univerzitné vzdelanie v odbore 
matematických a pr!rodných vied) . Vy­
stúpil na viacerých festivaloch, dirigo­
val niekofko známych orchestrov a v 
hudobných kruhoch je oceňovaný najmä 
ako mozartovský interpret a znalec. Pô­
sobi často ako člen rôznych medzinárod­
ných s6ťažl (napriklad aj v našej MTMI 
v rámci BHS) . 

Bayreuthské slávnosti 1985 prinesCí no­
vCí inscenácju opery Tannhäuser Richar­
da Wagnera. Hudobné naitudovanie pre­
vezme Giuseppe Sinopoli , réžiu bude mať 
Wolfgang Wagner. V titulnej 6lohe sa 
predstavi René Kollo, Cílohu Alžbety má 
spievať Gabriela Beňačková-Cápová, úlo­
hu Venuše Jessye Normanová; 

.. ... Povedzme, v divadle je to hudba 
k Caesa rovi a Kieopatre od G. B. Shawa, 
k Don u Car losovi od F. Schillera (pozn. 
aut. - Rekv iem ). a le aj k Ruži a krlžu 
podra A. Bloka. Spolu s r ežisérom Mi­
chailom Sve jcerom sme v .tel evlzii vy­
tvor ili nový va riant Male j t ragédie Puš­
kina. Teraz pra cujem nud Gogofovými 
tvií· tvymi duša mi. ve ru ml dala spolu­
práca s filmovými režisérmi Igorom Ta­
lankinom, Larisou Seplťkovou , Elemom 
Kli movom, Alexandrom Mittom - sú 
to filmy Ekvi páž, Dnevské hviezdy, Ot ec 
Sergej, Ako padali hviezdy ... Za velmi 
z au jima v ú n plodnú na výsledk y pre mo­
ju tvorbu považujem prácu v kreslenej 
k inematograľii. 

"Práca vo film e ma na vykla na poly­
fonic ke jšie hudobné mys lenie, - pokra­
č uje skladater. - Akoby som odhali l pre 
seba nový hudobný pries tor, zača l som 
počuť viacrozmernosť. Najväčš! vplyv sa 
prejavil v principe mon táže, kde nie je 
povinné dovies ť myšlienku do konca, 
možno ju "urezať" v rubovolnom mieste, 
ak je vyslovené to hlavné ... " 

K povedanému dodá m, že divadlo i 
f ilm bezpochyby dali jeho hud be výraz­
nejšiu reliéfnu obraznosť, tematickú zre­
ternosť, pros totu i prlstupnosť . A pri­
kladom v tomto zmysle jav! sa ml by t 
posledné die lo Snitkeh o - kantá ta Faust 
pre štyroch sólistov, zbor a orchester 
na texty ná rodných legiend XVI. storo­
čia. Toto di elo vzniklo na ob jednávku 
viedenského vydavaterstva pre tra di čný 
viedenský festival. 

Počula som nahrávku te jto sklad by -
je znamenitá vo svojej kráse, kontúrova­
nosti, dramatickej výraznosti. je j drama­
tickosť je ďalšou novou črtou skladater­
ského výzoru Snitkeho. Možno ju prirov­
nať k jednodejstvove j opere. Mimocho­
dom, autor sa chystá využiť materiál t ej­
to kantáty v poslednej časti opery s tým 
Istým názvom, nad ktorou pracu je. Ta­
kýmto spôsobom, Snitke urob! .,prie­
lom" do novej oblas ti pre neho - do 
žánra opery. APN 



EŠTE KU KOŠICKÉMU BALETNÉMU VEČERU 
STANOVISKO VEDENIA VYSOKEJ SKOLY 
MÚZICKÝCH UMENI K LISTU CITATEĽ­
KY H. POLTZOVEJ 

Koncom minulého roka sa rea lizovala 
v Státnom divadle Košice úspešná spo­
lupráca Vysokej školy múzických umeni 
a vedenia So v podobe balet nej insce­
nácie dvoch choreografických diplomo­
výc h prác: Erotiiwn (na hudbu G. Mah ­
lera ) a Car mina burana (na hudbu C. 
Orffa) absolventov VSMU Róbet·ta Balo­
gha a Ondre ja Sotha s ba le tným súbo­
rom SDK. Predstave nia boli dobre nav­
štlvené, reakcia publika pozitlvna, opo­
nentské pos udky tHkých a utori! ako sú 
šéf ba letu SND Karol Tóth a vedúci 
Pražského lwmorného baletu Pavel Smok 
vyjad rova li celkovú spokojnosť s diplo­
movými prácami. Spokojnos ť vládla i v 
baletnom s úbore SD a členovia košic­
kého Mestského výbm·u KSS, ktor! boli 
p rltomnl na premiére, blahožela li mla­
dým choreografom k velmi progresfvne­
mu, revolučnému, mladému preds taveniu. 
Kritiky v tl ači (Učiteľské noviny, Výcho­
doslovenské nov iny, Večer ) vyzneli tak­
isto pozitfvne. Slovom, mali sme dôvod 
k spokojnosti nad dobre vykonanou prá­
cou. 

Citateľka Hudobného života, ktorá sa 
pod pfsa la H. Poltzová, však s inscenáciou 
spokojná nebola a svoje výhrady vys lo­
vil a v lis te redakcii , ktorý bol uvere j­
nený v 4. čfsle H2. Nie je, samozrejme, 
možné upierať hocikomu právo na vlast­
ný názor, kt orý je v kontradikcii s ná­
zormi odbornfkov, pokia! si ho dotyčný 
nechá pre seba. Ak ho však mieni pub­
likovať, bolo by potrebné, aby aspoií 
ti e tvrdenia, ktoré s ú bez problému ove· 
r ile lné , zodpovedali skutočnosti (počet 
d!vlikov, ich rea kcw na inscenáciu). Stát­
nu s kúšobná komisia VSMU na r·ozdiel od 
s. Poltzovej totiž vide la na premié re pl· 
né divadlo a vrelé prijatie predstavenia 
a to isté konštatovali aj prftomnl kri­
tici. Inscenáciu videli vim:erf poprednl 
taneč ní ume lci a pedagógovia: okrem ve­
denia ba letu So a interných pedagógov 
Katedry tanečnej tvorby HF VSMU nH 
čele s jej vedúcim zas lúžilým umelcom 
prof. Stefanom Nosálom boli prftomn! 
vyššie spomfnnn! oponenti K. Tóth a P. 
Smok, ďalej Mf bale tu Novej scény j. 
Sabovčlk a námestnlk ri ad itela Slovkon­
certu , tanečný teo retik E. 13a r tko. Nikto 
z uvedených odborn lkov nezdieľa názory 
s: Poltzove j ·o " nevydarene i insr;enácii" a 
hlavne o tom, že nebolo správne poskyt­
núť abso lve ntom VSMU možnosť rea lizá ­
cie diplomových pt·ác s profesionálnym 
súborom. Isté je, že k predstaveniu mož­
no mať výh rady, kr itické pripomienky a 
že mlad is tvá neskúsenosť našich študen­
tov nemohla p riniesť absolútne dokonalý 
umelecký tvor - kto však môže tvrdiť, 
že to dokáže? Dôležitá je skutočnost, 
že klady predstavenia výrazne prevažo­
val i nad ne dostatkami a práve tento fakt 
odráža reakcia publ ika , kritiky i posu­
dzu j(l cich pedagógov. Zvláštne je, že 
práve smelá, nekonvenčné n objavná dra-

maturgia baletného večera sa s. Poltzo­
vej vidl "zbytočným experimentom". Lý· 
dia Urbančlková vo svoje j kritik e na na­
še preds tavenie pfše: 

"Baletnému súboru Státneho divadla 
sa v ostatnom čase dari pribllž!f k sú­
časným trendom vo svetovom scénickom 
umeni viac ako opernému súboru. Do­
kazu je to netradičný pris tup dramatur­
gie k výberu nových titulov a snaha zis­
ka( d ivákov predovšetkým náročnosťou 
umeleckých kvalit." 

Nechceme zbytočne polemizovať s dal­
š im! neodborným i názormi s. Poltzove j, 
ktoré vrhajú zvláštne svetlo na jej kom­
petenciu: " . . . divá k nepostreh ol rozdiel 
medzi sólistami a zborom . . . ", otázka 
prečo bola použitá na hrávka hudby a nie 
živý orchester, porovnávanie predstave­
nia s "Fujarovou show", atď. Sú to ná· 
zory rovnako na ivné ako subjektivis tic­
ké a pri ich čltan l sa vynára otázka, do 
akej miery pisatelka rozumie tomu, čo 
plše. · 

V tomto roku dovŕši Vysoká škola mú­
zických umeni 35 rokov svojej existencie. 
Do dnešného d11a opustilo jej brány viac 
ako dvanásťsto absolventov, ktor! pôsobia 
na širokom f ronte nášho umeleckého a 
kultúrneho života. Pri rea lizáci! diplo­
mových prác predovšetkým v oblasti hud­
by a tanca je vedeni e š koly n(1tené vy­
hľadávať spolupr·ácu inš tit(r ci l, ako sú 
Slovens ká filharmónia, Státna filharmó­
nia Košice, Štátny komorný orchester 2i­
l!na , Cs. rozh las a televizia a v nepos­
lednom rade profesionálne divadlá. Ab · 
solvent i, ktorým su dostane cti realizo­
vať s voje diplomové práce s profesioná l· 
nym telesom alebo inštitúciou. prechá· 
dza jú prlsnym výberom. Dlhoročná prax 
nám overil a správnosť takejto spoluprá­
ce, ktorá dáva našim na jnádejnešlm ab­
so lventom možnost prvého kontaktu s 
prnkt!ckým životom vo svojej profesii. 
Sme radi, že spomlnané inštitúcie s nami 
spolupracujú a použivame aj túto mož­
nosť, aby s me im poďakovali za to, že 
nám pomáha jú realizovať dô ležitú úlohu 
socialistickej vys oke j š koly - spojenie 
~koly s praxou. 

S poľutovanlm konštatujeme, že li st 
plný neobjektlv nych invektiv voči dvom 
kul túrnym inš tit(rc iám (SD Košice a 
VSMU) si našiel gestora práve v redak­
cii kultú rne ho odborné ho časopi su, kto­
rá, ak by mala skutočný záujem o zvý­
š enie úrovne košic kého baletného sú­
boru n oddelenia Ghoreografie na VSMU, 
mohla požiadať o recenziu tohto predsta­
venia odbornika. Svojim stotožnenlm sa 
s textom, postrádajúcim odbornú kompe­
tenciu, jednala reda kcia Hudobného ži· 
vota v rozpore so súčasným trendom úsi­
lia o zvýšenie kvality umelecke j kritiky. 

Vedenie VSMU 

V 4. č is le Hudobného života ( 27. II. 
1984) s me publikovali list čitateľky H2 
H. Poltzovej z Koš ic, v ktorom reagova­
la na ostatnú baletnú premiéru v košic· 
kom Státnom divadle ( EROTIKON, na 
hud bu V. symfónie G. Mahlera a CARMI-

Príspevok k spoznávaniu sa 
Vzťahy medzi sovietskou a českoslo­

venskou hudobnou kultúrou majú silnú 
tradiciu a v ostatnom čase je Soviet­
sky zväz našim naja ktivnc jš!m partne­
rom pri výmene hodnôt. A to nielen v ro­
vlne interpretačnej, a le aj skladatelskej. 
Prispevkom k spoznávaniu sa boli aj dve 
stretnutia so sovietskymi hosťami v Klu­
be skladatelov v Slovenskom hudobnom 
fonde ( 21. a 22. marca 1984 ). Priš li na 
pozvanie Ceského hudobného fond u a 
Slovenského hudobného fondu a návš te­
vu podujatí Týždr1a novej česk ej hudob­
nej tvorby v Prahe s pojili s predstavenlm 
a propagáciou tvorby svoj ich skladate­
rov, najm!! tej najčerstvejšej: okrem iné­
ho aj di el, ktoré odzneli na minuloroč­
nej Moskovske j jeseni , prehliadke novej 
tvorby moskovských skladatelov. 

V sovietske j delegácii sme privltali pra­
covnikov Všezväzovej agen túry pre a u­
torské práva ( VAA P ) V. A. Ivanova, čl e­
na vedenia a vedúceho oddelenia drámy 
a hud.by a Alexandra Poležajeva, muzi­
kológa a drama tur·ga agentúry, Zväz so­
vietskych s kladatelov reprezentovali mu­
zikológ Alexander Cajkovskij a hudob­
n9 skladatel Kir il Volkov. Obidve brati· 
slavské prehrávky nových diel, ktoré so­
vietski hostia so sebou prin iesli, sa tešili 
ve!kému záujmu. V klubových pries to­
roch sa stretl i popredn! s lavenski skla­
dllt el!a, interpreti , dramaturgovia, hudob­
ni vedci a sympatické bolo aj to, že in· 
fo rmácie o nove j sovietske j hudobnej 
tvorbe s i prišli vypočuť mnoh! š tudenti 
z našich umeleckých učiHšť. Prvá pre­
hrávka patrila novinkám sovietskej sym­
lonickej hudby. Alexander Poležajev 
preds tavil osobnosť l dielo Andreja Eiipa­
ja ( Pesni gornych i lugovych Mari), Ka-

rc na Chačaturiana (Koncer t pre vio lon­
čelo a orchester vo vynikajúcej interpre­
táci! V. Saradžana), Cari ja Nurymova 
(Koncert Destan), Edisona Denisova (Ko­
morná hudba pre violu, éembalo a slá· 
č!k y). Andreja Golovina (Koncertná sym­
fóni a č. 21 a Dvojkoncert pre ženský 
hlas a orchester uviedol jeho autor Kiril 
Volkov. Na druhej pt·ehrávke sl pritom­
nf, medzi k torými boli aj vedúci pred­
s tavitelia nášh o profesionálneho a ama­
térskeho zborového hnutia, vypočuli časť 
z bohatej kolekcie zborový_ch kompozlcii, 
ktoré tvoria jednu :? dominánt súčasne j 
sovietskej tvorby. Odzneli zbory Rodiona 
Ščedrina, Kirila Volkova, Velja Tormisa, 
Sergeja Sariffulina, Alexandra Vasllieva 
a Nikolaja Sidelnikova. 

Materiály, ktoré si soviets ki hostia pri­
n ies li ako dokumenty k prehrávkam, odo­
vzdali českému a s lovenskému hudob­
nému fondu. A lak sa archivy oboch Hu­
dobných informačných stredisk obohatili 
o magnetofónové pásky, hudobniny i !n­
fot·mačné brožúry, na ktorých je zazna­
menaná a pribl!žená časť z toho najlep­
šieho, čo posledné roky v sovietsk e j hud· 
be priniesli. Osta l tu tak širši a pestrej­
š f repertoár, pretože vo vymedzenom ča­
se sa všetko ani nestihlo predstavlt (na­
priklad klav!rny koncert A. Buzovk!na či 
koncert pre lda vfr· a orch ester I. Kefali­
diho, ktoré patrili medzi umelecké výhry 
poslednej Moskovskej jesene). Táto " do­
kumentácia" by n emala ostať mŕtvym 

kapitálom, naopak, mala by slúžlt všet­
kým, ktor! si chcú rozšlriť svoj repertoár 
i obzor poznania novej sovietskej hud by. 

-zm-
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NA BURANA C. Orffa , p remiéra novem­
ber m. r. ). Redakcia sa s n iektorými jej 
názormi vyslovenými v lis te - pt·edo· 
všetkým potrebou citlivejše j a premysle· 
nejšej dramatu rgie - stotožňovala, a 
preto tento lis t publikovala. Poltzovej lis· 
tom a jej obsahom sa zaoberala Katedra 
tanečnej tvorby, Kolégium dekana HF 
VSMU i vedenie školy. Vyslovili nesú­
hlas s názormi H. Poltzovej a v liste, 
zas lanom redakcii H2, žiadajú o uverej­
nenie stanoviska vedenia ~MU k jej lis­
tu. Publikujeme ho vyššie v plnom znen!. 

Redakcia H2 medzitým zistila, že "číta­
telka H. Poltzová" je fiktivnou, neexistu­
júcou osobou, za ktorou sa skrýva ano­
nym pochádzajúci zrejme z košických ta­
nečných kruhov. Vyslovu je preto poluto­
van!e nad publikovanlm tohto listu a 
prehlasu je, že nemá v budúcnosti zálf)em 
o čitateľov a s poluprácu s bezcharakter­
nými ľudmi typu H. ťoltzovej, podobný­
ml " pisa telmi a kritikmi", ktor! nie sú 
schopn! st áť za svojimi názormi a na­
miesto čestnej, otvorenej diskusie sa 
stiahnu zbabelo do ulity anonyma. Tým­
to sa redakcia ospravedh1uje všetkým, 
k torých sa list H. Poltzovej dotýka. Sú­
časne však redakcia H2 považuje za po­
trebné vysvetliť svoje dôvody, ktoré ju 
viedli k pochybnostiam o vhodnosti a 
užitočnosti tohto baletného večera v Ko­
šiciach a tým l k stotožneniu sa s nie­
ktorými názormi obsiahnutými v proskri­
bovanom lis te. 

Redakcii H2 je dostatočne známa te­
rajšia situácia v k o~!ckom baletnom sú­
bore (už 3 roky trvajúca absencia in­
t erného choreografa , problémy s omla· 
dzovanim a personálnym dobudovávanim 
súboru ), h raný repe rtoár z pos ledných 
sezón (Romeo a júlia, Veselé panie z 
W!ndsoru, Z rozprávky do rozprávky, Se­
herezáda, Ples kadetov), ako i dosaho­
vané umelecké výsledky. Vieme o pozi­
t!vach, ktoré hosťujúci choreografi ( j. 
Blažek, S. Rem ar) so s ú borom dosiahli, 
ale vieme i o pretrvávajúcich problé­
moch. Hovor i sa o n ich napokon a j v 
elaboráte o ba letnej sezóne 1982-83 v slo­
venských súboroch (s práva pre bývalý 
Divadelný ústav, dnes ústav umeleckej 
kritiky. a divadelnej dokumentácie v Bra­
ti slave ). Za tejto situácie, napriek urči· 
tým pozitlvnym v9sledkom, ktoré košic­
ký baletný súbor v poslednom obdobi 
dosiahol, jednako sa tu len vynára otáz­
ka, čl bott:J šťastné práve• reraz prlsť v 
Košiciach s tak odvážnym, vlas tne bez­
precedentným baletným programon1, jas­
ne vybočujúc!m z dramaturgicke j lln ie 
posledných sezón. Pri všetkej úcte k do­
teraz vykonanej práci košického baletu 
predsa si le n myslime, že jeho súčasné 
možnosti, ako l fakt, že iš lo o absol­
ventskú prácu mladých choreografov, ne­
vytvárali dostatočnú záruku k ús pechu 
tohto výnimočného, svo jim spôsobom ex· 
per!mentá lneho baletného večera. Udi· 
vovala najm!! dramaturgickq-choreogra-
f!cká c tižiadostivosť a vysoké ambicie 
mladých ch oreografov, ich odvaha pus-

tiť sa do zápasu s tak ná ročnými hu­
dobnými predlohami. Isteže, nemožno do 
nekonečna uvádzať Luskáčikov, či Cop­
pélie. Ale prečo mladý, neskúsený cho­
reograf musi siahnuť hned na prvý raz 
napr. po hudobne i filozoficky náročnej 

Mahlerove j symfónii ("Sú to velké kyk­
lopské s tavby" - R. Rolland) . A priam 
neuveri telne v tejto súvislosti vyznieva 
krátka avizna správička v Tanečnfch lis­
lech ( č l sl o l, 1984, strana 14 - Nové 
tituly v Košiciach), kde sa konštatu­
je, že " podie dos tupnfch materiálCI nenl 
známo, že by Mahlerova V. symfonie by­
Ia uvedena na j!ném tanečnlm jev!šti ve 
sviHe". Dalo sa predpokladať, že tak oso­
bité, ostatne pre balet neurčené Mahle­
rovo filozofické di elo, ktorého plné po­
chopenie vyžaduje ľudskú i umeleckú 
zrelosť , nájde v osobe mladého choreo­
g rafa a mladých tnnečnlkov (a j keď v 
up ravenej, s krá te nej verzii) adekvátnych 
interpretov? A podobne u Orffa. Nešlo 
tu · o určitú mladícku nerozvážnosť a pre­
cenenie vlas tnych sl!? 

V s úvis los tr ~ t ýmto baletn9m veče­
rom dalo by su eš te o všeli čom premýš­
ľať a plsaf. Napriklad l o tom, že naše 
baletné publi kum ku skladačkovým ba­
letným programom ( pokiaľ len nejde o 
program zostavený zo "sladkosti" il Ja 
Chopin!ana - Ples kadetov, Seherezáda 
- Ples kadetov a pod.) nemá želateľný 
vzťah (presv iedčajú nás o tcim dlhoroč­
né s kúsenost i, ako i čisla o reprlzovosti 
týchto programov v štat istikách), že vy­
spelého ba letného obecenstva schopného 
prijať l modernú baletnú tvorbu a v cho­
reograf!ckom prellmočen i aj náročné hu­
dobné diela, máme, žia r, zat ia! len vel ­
mi málo, že k takýmto inscenáciám -
neraz i na vysokej umeleckej úrovni -
sa obraciame ch rbtom. Za všetky prikla­
dy pr!pomlname baletný večer nazvaný 
Stretnutie s Mahlerom, rea lizovaný v SND 
v roku 1975 vynikajúc im maďarským 
choreografom Stefanom Tóthom, ktorý v 
met ropole Slovenska dosiahol iba 8 rep­
rlz. A poruke sú l ďa lšie priklady. Zoh­
ladt1ovali sa dostatočne aj takéto sku­
točnosti a dotera jš!e s kúsenosti pri ba­
le tne j adaptácii Muhlera a Orffa na ko­
šickej bul etne j scéne. 

Napokon v súvislosti s touto baletnou 
inscenáciou pôsobia čudne dve skutoč­
nost i. Ak bola inscenác ia úspešná a vy­
darená a ak mala črty progreslvneho re­
volučného .pr.eds taveni.a. ako su plše v 
l iste VSMU, prečo potom iba 4 preds ta­
venia (nezvyčajný luxus na javisku pro­
fesionálneho divad la], prečo sa nepo­
kračovalo ďal ej v jej reprizovanl? Pre­
kvapu je ti ež, že o inscenácii nepriniesol 
recenziu ani jeden s love nský úst redný 
denn fk a do konca april a t. r. ani nl jaký 
odborný s lovenský a lebo český časopi s , 

včflane tanečných , a teda sa k nej ve­
rejne nevyjadril nik z renomova ných ba­
letných kr itikov. 

Re dakcia 

Besedy v Klube skladatelov ~lovenského hudobného fondu prispievajú k lepšie­
mu poznávaniu nielen našej hudobnej kultúry, ale aj kultúry spriatelených kra­
jin. Sovietsku delegáciu na stretnuti v HIS SHF zastupova li l zla va) Alexan­
der Pole!ajev, Kiril Volkov, Alexander Cajkovskij a V. A. Ivanov. 

Snimka: R. Polák 
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PRENIKANIE SMETANOVEJ HUDBY NA VÝCHODNÉ SLOVENSKO DO ROKU 1918 
Hudobné dielo Bedľicha Smetanu, !e­

ho hu dobné myslenie i jeho koncepcia 
modernej českej národne j hudby má 
osol>ité miesto vo vývo ji formovania mo­
det·nej slovens kej ná rodnej hudby a hu· 
dobnej kultúry od č ias j. L. Bellu, ale 
najmil od národnokultúrnej aktivity Slo­
vákov od konca 19. st oročia. Vtedy pri 
tvorbe koncepcie slovenskej národne j 
hudby bolo Smetanovo dielo realizova­
ným vzorom pre spiltosf ľudov ej a ume­
leckej hudby, pre tvorbu š pecifických 
národných výrazových prostriedkov, kto­
ré ma jú byf východiskom pre slovenskú 
národnú hudbu. Tento vplyv Smetanu 
na názory o slovenskej národnej hud­
be v obdobi národnej neslobody je už 
pomerne známy. Menej pozornos ti sa 
doteraz venovalo prenikaniu Smetano­
vých diel do hudobného života na Slo­
vensku, do je~o slovenského národného 
prúdu i do jeho organizačne nesloven­
ske j čas ti. Na prelome 19. a 20. storo­
čia Sme tanovu hudobné dielo prenikalo 
na Slovensko niekolkými interpretačnými 
cestami. Azda najvýraznejiil a najrepre­
zentatlvne jšl spôsob pre uvádzanie Sme­
tonových skladieb na Slovensku pred­
stavovali návštevy českých hudobných 
interpretov, a to tak s6listov, ako aj hu­
dobných telies. Slovenské kultúrne spol­
ky - a z nich na jmil s lovenské spevo­
koly - väčšinou udržiavali osobné s tyky 
s predstaviteľmi českej hudobnej kult ú­
ry, ktoré pri svojich priateľských náv­
š tevách na Slovensku vystupova li na 
kultúrnych večierkoch a koncertoch, kde 
uvádzali a j skladby B. Smetanu. Ako 
konkrétny priklad tu uvedieme návšte­
vy hudobných umelcov z Uhorského Hra­
d išťa rok u 1902 v Martine. kde okrem 
iných skladieb česk ých sklada teľov za­
zneli aj diela B. Smetanu. K najznáme j­
šlm Smetanovým dielam na Slovensku v 
t om čase patrila opera Predaná nevesta 
- predohra i jej jednotlivé člsla. K pro­
pagácii Smetanových opier na Sloven­
s ku prispela aj Lacinova operná spo­
l očnosť z Brna na svojom zá jazde v Bra ­
tislave v roku 1902. v rámci ktorého 
preds tav ila slovenskému obyvatefstvu 
zvilčša z Brat is lavy a okolia SmetanovP. 
opery: Predaná nevesta, Libuša, Dali­
bor, Dve vdovy, Hubička. Dobová sloven­
ská tlač vysoko hodnotil a význam tohto 
vystúpenia pre národné uvedomenie a 
nnjmä pre hudobnokultúrne obohatenie 
slovens kého obecenstva. Toto si uvedo­
moval! aJ maďarské utll!čatelské vrch­
nosti n v roku 1903 podobný zájazd La­
cinovej spoločnosti do Košic. z vefkého 
strachu pred možnými vplyvmi slovan­
skej hudby na slovenské obyvatefstvo 
prekazil i. O tom budeme hovoriť ešte v 
ďa l šej čast i tohto prlspevku. 

Treťou cestou prenikania !!eskej a iipe­
cilíine Smetanovej hudby na Slovensko 
boli českl muzikanti, väčliinou odchovan­
ci pražskej organovej školy a konzerva-

t6ria, ktorl na Slovensku vstupovali do 
slu!ieb miest a cirkevných organizácii 
a v rozvoji hudobného !ivota slovenských 
miest zastávali ved6ce postavenie. Tito 
udržiavali 1 naďalej s tyky s českým hu­
dobným životom, ziskavall vydávané hu­
dobniny českých vydavateľstiev a podla 

[ROK .. 
l 

ČESKÉ 
HUDBY . 

'84 
miestnych interpretačných možnost! a po­
litických pomerov zaradovali sk]J!dby 
českých skladatelov do programov vlast­
ných kultúrnyclí podujati. Ceský text 
Smetanových vokálnych diel často dali 
preložlf do maďarčiny, aby !ch mohli 
bez prekážok uviesf na koncertoch miest­
nych spevokolov a hudobných spolkov. 

Osobitným kanálom prenikania českej 
hudby a v rámci nej aj Smetanovho 
diela na Slovensko boli vojenské orches­
tre rak6sko-uhorskej spoločnej armády, 
ktorých väi!llinu tvorili českl iniitrumen­
talistl a na čele ktorých !!asto stáli čes­
kl kapelnlci, tiež ·odchovanci pražského 
konzervatória. Na pravidelných koncer­
t och vojenských orchestrov sa okrem 
bežného repertoáru z dobovej európskej 
hudby uvádza li aj skladby českých skla­
dat efov a medzi nimi a j skladby B. Sme­
tanu v rozli čných úpravách. 

Podla skúsenosti českých muzikantov 
na Slovensku zaraďovali skladby českých 
skladateJov do repertoáru aj slovensk! 
muzikanti a slovenské interpretai!né te­
lesá. Pripomenieme tu už všeobecne zná­
my počin tisovského spevokolu, ktorý 
pod veden!m dr. Sama Daxnera v roku 
1903 naštudoval I. dejstvo Predanej ne­
vesty so sprievodom klavira a tambu­
rášskeho zboru. 

Otvorenou otázkou pre hudobnohlsto­
r!cký výskum ostáva otázka prenikania 
Smetanovej hudby na Slovensko pros­
trednlctvom jeho žiakov. V relatlvne slo-

RECEN .ZUJEME 
Anna Dunajská a Dr. Mária Sti­
brányiová: Hudobný spolok v Tr­
nave 1753 - 1969. Zbierka hudob­
nín. Inventár. Státny ·okresný ar­
chív v Trnave. Trnava - Brati­
slava 1982. 

Pre poznanie hudobného života star­
šfch obdobi popri preskúmani archlvnych 
materiálov je dôl ežitou úlohou spristup­
n enie zoznamov zachovaných hudobn ln 
ako dokumentov o dobovej hudobnej pra­
xi, vkuse a náročnosti. Predložená práca 
je a ktuálna a i preto, lebo počas Il. sve­
tove j vojny sa mnohé hudobné fondy po­
škodili, r esp. dostali sa do iných hudob­
ných zbierok. Rovnako dôležité je vyhod­
not(ť stav hudobných materiálov, ktoré 
sa zachovali na pôvodnom miest e, a pri­
praviť ich súpis, lebo pestovanie inštru­
mentálnej hudby už na mnohých mies­
tach zaniklo. Kedže t ieto materiá ly sa 
už bežne nepoužíva jú, hrozi im v dôsled­
ku neodborných zásahov roztratenie a 
zničeni e. Niekedy práve uvere jnen!m sú­
pis u fondov možno tomu zabrániť. 

Máme už k dis pozicii zoznamy niekof­
kých hudobných zb ierok z územia Slo­
vens ka. ktoré s ú výsledkom svedomitej 
a náročnej práce dr. Dariny Múdrej, Bo­
ženy Ormisovej-Záhumenske j a Emanue­
la Muntága. Rok u 1982 vyš i€! ďalši sú­
pis hodnotných hudobných materiálov 
zásluhou · pracovni čok Státneho okresné­
ho archlvu v Trnave Anny Dunajskej a 
dr. Márie Stibrányiovej. 

je zná me, že Trnava a j z hľadiska hu­
dobného zohrávala dôležitú úlohu v 16.-
19. storoči ; už v čase turecke j okupá­
cie, keď sa stala s ldlom ostrihomského 
arc ibiskupstva a poldruha s torčia vďa­
ka un iverzite bola centrom duchovného 
života. Aj v 19. s toroči posilňuje mes­
to závažné postavenie vo vývoji hudob­
ného života Rakúsko-Uhorska založenlm 
Hudobného spolku roku 1833. 

Dostali s me do rúk súpis hudobnln 
nachádza jlici sa v trnavskom okresnom 

archive, odzrkadlu júci aktivitu viackrát 
sa obnovujúceho Hudobného spolku. Sú­
pis je doplnený neskoršlmi menšlmi 
zbierkami hudobnín včltane materiálov 
M. Schneidra-Trnavského. Ciže 2533 jed­
notiek .obsahujúci zoznam hudobn!n 
svedči o úrovni trnavského hudobného 
života od roku 1753 až do súčasnosti. 
Informuje nás o imponujúco rozsiahlom 
h udobnom materiál!, pozos távajúcom z 
1500 cirkevných a 1000 svetských vokál­
no-inštrumentálnych skladieb. Tak ver­
ký matel.'!ál nachádzame doteraz iba v 
gyOrskom (v MĽR 1 archive. Ak k tomuto 
súpisu priložime hodnotné záznamy ne­
dávno objaveného h udobného Inventára 
trnavských jezuitov z obdobia pred r. 
1773, tak právom môžeme povedať, že 
Trnava od 16. až do 20. storočia bola 
v kontak·te s európskym hudobným dia­
nim. 

v uverejnenom súpise sú diela uspo­
riadané podla hudobných druhov, spolu 
s anonymnými jednotkami. Toto jasné 
a presné členenie ufahči orientáciu v 
rozsiahlom materiál!, čomu napomáha aj 
menný register a~torov na konci zväz­
ku. úvodná štúdia súhrnne pojednáva o 
dejinách hudobného života Trnavy, prl­
zvukujúc úlohu tamojšieho Hudobného 
spolku. Referuje o osude hudobného ma­
teriálu, o dobových usporiadaniach a o 
metóde spracovania terajšieho s úpisu. 

Vieme, že vydanie skoro SOO-stranové­
ho zväzku znamenalo vážne finančné ná­
klady pre arch!v. Patr! Im za túto obe­
tavosť vďaka ! Chcel! by sme však po­
znamenať v záujme vedeckého výskumu, 
že v budúcnosti by bolo užitočné uve­
rejnif tzv. t ematický katalóg skladieb, 
ako je to bežné v zahranične j hudobno­
bibl!ograUckej praxi. Ako priklad uved­
me publ!káclu bavorskej štátne j knižnice 
Kataloge Bayerischer Mus lksammiun­

gen" (G. Henre Verlag, MUnchenl. V sú­
časnosti bádatel!a obyčajne hfadajú pri 
p!sanl monograflckýoh prác výskyt kon­
krétnych diel skladatel ov, pre identifl -

venskom prostredi zatial poznáme Jedi­
ného jeho priameho !laka. je n im Imrich 
Bellovič [ Bellovits). ktorý v rokoch 1865 
až 1867 študoval v Prahe, pravdepodob­
ne na organovej škole, a to hru na or­
gane u josefa Krejčiho a kompoz!clu u 
Bedi'icha Smeta nu. I. Be!Jovlč pochádzal 
zo slovenske j učltefsk ej rodiny, narodil 
sa 26. 8. 1847 v Budafoku pri Buda­
pešti a po návrate zo svojich štúdi! v 
Prahe stal sa prlekopnikom maďarského 
zborového umenia v Budapešti. Krátky 
čas tu mal školu operného spevu, bol 
rladltefom školy pre cirkevnú hudbu, 
vydával spevniky, komponoval - na jmä 
plesne a skladby pre klavlr. 

Pri vlastnom výskume minulost! hu­
dobného života na východnom Sloven­
sku stretávame sa s uvádzan!m Smetano­
vých diel na vere jných koncertoch až po 
jeho smrti, po roku 1890. Doterajšie vý­
sledky výskumu v tomto smere ukazujú, 
že napriklad v Košiciach v rokoch 1873-
1878 pôsobil a ko dirigent vojenského or­
chestra a košického meštiackeho spevo­
kolu absolvent pražského konzervatória 
Karel Sebor, ktorý Smetanu a jeho die­
lo iste poznal, a le na verejných kon­
certoch - podla naš ich informácii -
neuviedol. A to potvrdzuje, že pairll k 
protismetanovske j skupine v českom hu­
dobnom živote. 

Medzi prvých českých muzikantov na 
Slovensku, ktor( koncom 19. a začiatkom 
20. storočia uvádzali Smetanove sklad­
by, patrili absolventi pražského konzer­
vatória Oldfich Hemerka, pôsobiaci ako 
rladlter chóru najprv v Bardejove, ne­
skôr v Košiciach, Leopold Kohout a Fran­
tliiek Hoffmann, vojensk! kapelnlci v Pre­
šove, Ladislav Kuhn, vojenský kapelnlk 
v Košiciach, a Gustáv Stanlk, rtadHef 
chóru v Rožňave. Hemerka ll. februára 
1893 predniesol s členmi svojho spevo­
kolu v Bardejove úryvky zo Smetanovej 
opery Predaná · nevesta v 4·ručnej kla­
vlrnej úprave so spevom; boli to pre­
dohra, úvodný zbor: dueto janika a Ke­
cala, sext eto Rozmysli si, Tanec kome­
diantov a záverečný zbor. S tým Istým 
programom vystúpili v ·marci 1894 v Pre­
šove na koncerte vojenského orchestra, 
ktorého dirigentom bol Leopold Kohout. 
Na programe bola aj predohra k opere 
Hubička. Ani na košických koncertoch 
vojenských orchestrov nechýbala - pre­
važne v reprezentatlvnych programoch 
gala koncertov - Smetanova hudba, naj­
mä rôzne úpravy, zmesi, potpourrl, ale aj 
predohra z Predanej nevesty. V rámci 
programu košického hudobného spolku 
16. 11. 1899 odznelo sex teto .z Predanej 
nevesty .. Nezriedka tu uvádzali aj kla­
virnu hudbu B. Smetanu, napriklad 13. l. 
1906 hral sklada tefove diela košický kla­
virista a učltef hudby Stefan Laub, alebo 
16. 11. 1909 klaviristka z Kecskemétu 
Ilona Kissová zoža la úspech s koncer.t­
nou etudou Na brehu morskom. 

káciu ktorých sú nepos trádatelné práve 
tematické zoznamy. Môžeme spomenúť aj 
naše vlastné skúsenosti. Doteraz uve­
rejnené monografie v maďarskom jazyku 
o hudobnom živote v mestách Pécs, Tata, 
GyOr zaujlmajú zahraničných záujemcov 
naj m!!. kvôli tematickému katalógu, na 
jeho základe žiadajú kópie jednotlivých 
skladieb k svojim výskumom. 

Pri rukopisných materiá loch je to bez­
podmienečne nutné. Treba uvlesf nie­
koľkotaktovú úvodnú melódiu, resp. mo­
tlv skladby, po ktorom nasleduje obvyk­
lý opis zachovaných hlasových partov. 
Uverejnenie témy možno obísť v prlpa­
de tlačených diel, ale jg potrebné udaf 
meno vydavatera, č!slo platne, miesto a 
rok vypanla. Netreba citova ť tému ani 
vtedy, ked ide o skl adateľov, skladby 
ktorých sú spracované súhrnne [ Kllchel, 
Hoboken atd. l. V takom prlpade po opi­
se jednotlivých hlasov sa stač! odvolať 
na čislo uvedené v týchto publikáciách. 
Ked však máme do činenia 5 0 skladbami, 
ktoré sa vyskytujú pod menom Mozarta, 
Haydna atd., ale v uverejnenom zozname 
Ich diel sa nenachádzajú, je potrebné 
Ich témy citovať. Pri identifikácii velké­
ho počtu anonymných skladieb je ti ež 
nevyhnutné zaznačiť hudobné inc!pity. 
Velmi často sa stáva, že pri rukopis­
ných opisoch titulné fólia je chybné. 
Na základe témy možno jednoznačne ko­
rigovať tieto omyly. 

Na ni ekoľkých príkladoch z predlože-
. nej publikácie by sme chceli ilustrova ť, 

kolko neist oty necháva Inventár zostave­
ný bez udania notových lncipitov. Pri 
skládbách od Novotného sa nedozvieme, 
čl Ide o pécsskeho Franza Novotného a le­
bo skladateľa z Eisenstadtu s totožným 
menom; pripadne o otca posledného spo­
mlna ného autora (č. 178- 181, 681, 682, 
1304, 1325, 1352-58 ). Salve Regina F dur, 
ktorá sa nachádza v r ámci uvedených 
č!siel dvakrát je totožná a lebo odlišná? 
Pri Haydnových ofertórlách [ č. 569-571 l 
bud poradové člsio z Hobokenovho, r esp. 
z Klavského zoznamu alebo hudobný !n­
cipit skladieb ukážu, či ide o josepha 
a lebo Michaela ; možno nepatr! dielo ani 
jednému z nich. johann!!S- a Matth!l.us­
Passion pri č. 1638-39 so značenlm auto­
ra Zaškovský necháva otvorenú otázku, 

O význame Smetanovej hudby pre u­
pevi\ovanle národného sebauvedomenia 
slovenského obecenstva v čase národnej 
neslobody pred rok!lm 1918 svedč! jej za­
kazovania uvádzania v Koš iciach roku 
1903. Dobové maďarské noviny ~· K,9ši­
clach o pripravovanom zájazde plsall: 
., .. . So všetkou silou muslme prekaz!t 
Inváziu slovanskej kultúry a slovanského 
umenia, ktorá plánovito posúva konečný 
ciel svojho vojnového fa:!enla a:! po 
krajnú hranicu hornouhorského Sloven­
ska, a:! po Koš ice ... S najväčšlm pobO.­
renlm muslme protestovať proti masové­
mu vystúpeniu kočovných českých spe­
vákov a muzikantov . . . Ich poslanlm je 
hmotne alebo duchovne podporif svoj!ch 
pokrvnýc·h a pr!buzných v národe a ja­
zyku a zlskaf slovenský lud pre ·českO. 
- panslavlstlckú propagandu . . . A na 
tomto rečove zmiešanom územ! môžeme 
vo vlasteneckých obavách mysllef aj na 
to, že sa nájdu aj tak!, v ktorých sa 
pri počúvanl cudzieho predstavenia môže 
zobudiť pocit, že aj oni sú cudzlml v te­
le tohto národa ... " 

Poznévanie prenikania l!eskej hudby a 
v rámci nej aj skladieb 8. Smetanu do 
bliliieho a vzdialenejiieho hudobného 
sveta má velký význam nielen pre de­
jiny českej hudobne j kultliry, ale v oa­
lom prlpade aj pre de jiny hudobnej kul­
téry východného Slovenska, ktoré do ro­
ku 1918 predstavovalo jednu z hospodár­
sky a kultúrne najzaosta lejšlch sloven­
ských oblasti, v ktore j s lovenský dedin­
ský a mestský lud žil do seba uzavre­
tým životom slovenskej ludovej kultúry 
a v mestských spevokolo<;:h tvoril Inter­
pretačnú zákl ad11u pre šlrenle kultúry 
hudobným myslenlm jemu prevažne cu­
dzlm. A tu treba predpokladať, že tak, 
ako východoslovenské obecenstvo v po­
madarčenom mes tskom prostred! našlo 
osobitne vrelý vzťah k zmesi východo­
slovenských ludových plesni, ktoré v ma­
ďarskom preklade l v slovenskom origi­
náli predniesol O. Hemerka so svojim 
spevokolom v Prešove roku 1898, práve 
taký vrelý vzťah tohto obecens tva mož­
no prepokladaf k áriám a zborom zo 
Smetanovej Predanej nevesty, hoci v ma­
ďarskom preklade. Od poznávania Smeta­
novej Predanej nevesty v orchestrálnom 
predvedenl a v maďarskom preklade bol 
už len 'krok k tomu, aby Smetanovu hud­
ba vstúpila do hudobného života východ­
ného Slovenska v českom •origináli a 
v slovenskom preklade. A .tento krok. ~a 
urobil roku 1919. Odvtedy sa h'ťldobný ži­
vot východného Slovenska rozvljal .,v 
duchu Smetanovom", ked v:mlkall spevo­
koly s menom B. Smetanu (napr. v Pre­
šove ) a ked sa jeho dielo stalo súčas­
tou školskej hudobnej výchovy a kon­
certného života ako samozrejmosť. Ale 
to už je dalšia kapitola dej!n hudobného 
života na Slovensku. 

MARIA POTEMROV A 

č i autorom skladby bol František alebo 
jeho· brat Andrej. Pri iných autoroch ne­
vieme presne určit skladbu. Ide o totož­
né alebo odlišné' skladby v pr!pade č. 
207- 209 Omše C dur od. Rybu; č. 212-
214, 217 Omše C dur od s_chledennayera; 
č. 422- 425 Ave Maria od Albrechta; č. 
476- 477 dve Ave Maria od Brlxlho; č . 
1643- 1648 dve sinfonie v C dur a D dur 
a 2 kasácle C dur od Dlttersa aM. 

Nadhodenie týchto problémov malo za 
ciel napomáhať naše j spoločnej práci, 
ved máme ešte vera hodnotných s tarých 
hudobných materiálov, ktoré čakajú na 
ob javenie. ú lohou nás všetkých je od­
harovať tieto cennosti a po Ich spra­
covan! Ich spristupňovať záujemcom. 

KORN2L BARDOS, Budapellf 

INV ENTÁ RE A KAT ALOGY 
FONDOV STÁTNE H O O KRESNllHO A RCH IVU 

V TRNAVE 

HUDOBNÝ SPOLOK V TRNAVE 
1753 - 1969 

ZBIERKA HUDOBNlN 

INVENTÁR 
An na D u najski .a dr. Mlria Stibdnyiovi 

~TATNY OltlliSN'f .. aCHIV V TaNAVI 

TaNAVA - aaAT JSLAVA 1912 

Titulná strana zbierky hudobnln Hudob­
a ého spolku v Trnave. 


